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WARRIOR IMAGE AT WSD - IMAGEN DE GUERRERO EN WSD
Wahluke School District, the Wanapum Indians of Priest Rapids, and the Yakama Nation Tribal Council
have developed a memorandum of agreement to ensure the school district continues respectful and
integral use of the Native American image. 

The Wahluke Warrior image is representative of a relationship that began generations ago between WSD
and the Wanapum Indians of Priest Rapids, “Wanapum,” where Native American culture and heritage
are intertwined into the daily lives of students that attend WSD. The relationship between Wanapum
and WSD was established since the conception of the school in Mattawa. “Wahluke’ is a Wanapum word
meaning rise. The school campus sits on the slope of the Saddle Mountains, and its geographical location
is elevated above its surrounding area,” wrote the late Wanapum Leader Rex Buck, Jr. in a letter to WSD.
“In the 1980s, the WSD approached the Wanapum of Priest Rapids with the desire and idea to
respectfully use the Warrior,” said Buck. He continued to describe the conversation and guidance
provided by the leader of the Wanapum at the time Frank Buck. “Frank shared the concept of the
Warrior, identifying what the students should strive to be and shape how students would succeed as
they grew and passed through the school district. The Wahluke Warrior is somebody who values the
land, and their family is respectful and will grow into becoming a leader. The meaning of the Wahluke
Warrior was not interpreted nor intended to convey the characteristics of a fighter, nor a person of war
and bloodshed,“ wrote Buck.

WSD is one of the few school districts in Washington State that has been granted this request. Out of
respect and as we transition into this new chapter WSD will now be referring to our warrior as the
warrior image and will no longer be using logo or mascot to reference the image. 

To learn more about our Warrior Image, please visit our
website at www.wahluke.net.

Para obtener más información sobre nuestra imagen de
guerrero, visite nuestro sitio web en www.wahluke.net. 

El Distrito Escolar de Wahluke, los indígenas Wanapum de Priest Rapids y el Consejo Tribal de la Nación Yakama han 
desarrollado un memorando de acuerdo para garantizar que el distrito escolar continúe usando de manera 
respetuosa e integral la imagen de los nativos americanos.

La imagen de Wahluke Warrior - Guerrero de Wahluke es representativa de una relación que comenzó hace generaciones entre WSD y los indios Wanapum de Priest Rapids,
"Wanapum", donde la cultura y el patrimonio de los nativos americanos se entrelazan en la vida diaria de los estudiantes que asisten a WSD. La relación entre Wanapum y WSD
se estableció desde la concepción de la escuela en Mattawa. “Wahluke” es una palabra Wanapum que significa elevar. El campus de la escuela se encuentra en la ladera de las
montañas Saddle, y su ubicación geográfica se eleva por encima del área circundante”, escribió el difunto líder de Wanapum Rex Buck, Jr. en una carta a WSD. “En la década de
1980, WSD se acercó a Wanapum de Priest Rapids con el deseo y la idea de usar el Guerrero  con respeto”, dijo Buck. Continuó describiendo la conversación y la orientación
brindada por el líder de Wanapum en ese momento, Frank Buck. “Frank compartió el concepto del Guerrero, identificando lo que los estudiantes deberían esforzarse por ser y
dar forma a cómo los estudiantes tendrían éxito a medida que crecían y pasaban por el distrito escolar. El Wahluke Warrior es alguien que valora la tierra, y su familia es
respetuosa y se convertirá en un líder. El significado de Wahluke Warrior no se interpretó ni pretendió transmitir las características de un luchador, ni una persona de guerra y
derramamiento de sangre”, escribió Buck.

WSD es uno de los pocos distritos escolares en el estado de Washington al que se le ha concedido esta solicitud. Por respeto y a medida que hacemos la transición a este nuevo
capítulo, WSD ahora se referirá a nuestro guerrero como la imagen del guerrero y ya no usará el logotipo o la mascota para hacer referencia a la imagen.

http://www.wahluke.net/


Letter from Superintendent Andy Harlow
Carta del Superintendente Andy Harlow
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Presidente de la
Junta Escolar

Luke 
Jenne
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Vicpresidente de la
Junta Escolar
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Pantaleon

Seth
Weeks

Nick 
Trejo

District 4

WELCOME WSD FAMILIES - BIENVENIDAS FAMILIAS WSD School Board 
Members
Miembros de la 
Junta Escolar

The theme of our first-ever published calendar is "Growing
Together." This theme embodies our commitment to fostering a
culture of collaboration, continuous improvement, and Tier One
instruction. It represents our collective dedication to providing
high-quality education that inspires and empowers our students
to reach their full potential.

At Wahluke School District, we believe every student deserves
the best instruction and support. Through our focus on Tier One
instruction, we will ensure that each student receives a rigorous,
engaging, and personalized learning experience. 

We recognize that achieving excellence is a collaborative effort. It
requires the active involvement of parents, guardians,
community members, and staff as a cohesive unit. Together, we
will create a nurturing and inclusive environment that promotes
our students' academic growth, social-emotional development,
and overall well-being.

I want to express my heartfelt appreciation to our educators and
staff members. Your passion, expertise, and commitment to
providing Tier One instruction are invaluable in shaping the
future of our students and our community.

To our parents and guardians, thank you for entrusting us with
your children's education. Your partnership is vital to their
academic achievement, and we encourage you to engage with us
throughout the school year actively.

As we embark on this journey of growth and excellence together,
I encourage you to embrace the spirit of collaboration, open
communication, and a shared commitment to continuous
improvement. Let us support and uplift one another, celebrating
the achievements of our students and the collective progress we
make as a school community.

I am truly excited about the possibilities that lie ahead for the
upcoming school year. 

Wishing you all a fantastic and enriching school year!

Sincerely,

Distrito 4

Distrito 2

Distrito 1

Distrito 3 

Distrito 5

District 2

District 1

District 3

District 5
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Supt. Andy Harlow

Bienvenido a comien un nuevo año escolar lleno de infinitas
posibilidades y emocionantes oportunidades de crecimiento.
Como Superintendente del Distrito Escolar de Wahluke,
tengo el honor de dar una calurosa bienvenida a todos los
estudiantes, padres, tutores y personal.

El tema de nuestro primer calendario publicado es "Crecer
juntos". Este tema encarna nuestro compromiso de
fomentar una cultura de colaboración, mejora continua e
instrucción de primer nivel. Representa nuestra dedicación
colectiva para brindar una educación de alta calidad que
inspire y capacite a nuestros estudiantes para alcanzar su
máximo potencial.

En el Distrito Escolar de Wahluke, creemos que cada
estudiante merece la mejor instrucción y apoyo. A través 
de nuestro enfoque en la instrucción de Nivel Uno, nos
aseguraremos de que cada estudiante reciba una
experiencia de aprendizaje rigurosa, atractiva y
personalizada.

Reconocemos que lograr la excelencia es un esfuerzo de
colaboración. Requiere la participación activa de los padres,
tutores, miembros de la comunidad y el personal como una
unidad cohesiva. Juntos, crearemos un entorno
enriquecedor e inclusivo que promueva el crecimiento
académico, el desarrollo socioemocional y el bienestar
general de nuestros estudiantes.

Quiero expresar mi más sincero agradecimiento a nuestros
educadores y miembros del personal. Su pasión, experiencia
y compromiso para brindar instrucción de primer nivel son
invaluables para dar forma al futuro de nuestros estudiantes
y nuestra comunidad.

A nuestros padres y tutores, gracias por confiarnos la
educación de sus hijos. Su asociación es vital para su
rendimiento académico, y lo alentamos a participar
activamente con nosotros durante todo el año escolar.

A medida que nos embarcamos juntos en este viaje de
crecimiento y excelencia, los animo a adoptar el espíritu de
colaboración, la comunicación abierta y un compromiso
compartido con la mejora continua. Apoyémonos y
animémonos unos a otros, celebrando los logros de nuestros
estudiantes y el progreso colectivo que hacemos como
comunidad escolar.

Estoy realmente entusiasmado con las posibilidades que se
avecinan para el próximo año escolar.

¡Les deseo a todos un año escolar, fantástico y enriquecedor!

Atentamente,

Welcome to starting a new school year filled with
endless possibilities and exciting growth
opportunities. As the Superintendent of Wahluke
School District, I am honored to warmly welcome
all students, parents, guardians, and staff.



TIEMPOS DE INICIO Y 
LIBERACIONES DE LA ESCUELA

SCHOOL START 
AND RELEASE TIMES

SCHEDULE FOR STUDENTS IN K-5TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN K-5TO GRADO:

9:15 AM - 3:00 PM
SCHEDULE FOR STUDENTS IN 6-12TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN 6TO-12 GRADO:

9:00 AM - 2:45 PM

LATE START 
COMIENZO TARDÍO

REGULAR START
INICIO REGULAR

SCHEDULE FOR STUDENTS IN K-5TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN K-5TO GRADO:

8:15 AM - 3:00 PM
SCHEDULE FOR STUDENTS IN 6-12TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN 6TO-12 GRADO:

8:00 AM - 2:45 PM

SCHEDULE FOR STUDENTS IN K-5TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN K-5TO GRADO:

8:15 AM - 12:30 PM
SCHEDULE FOR STUDENTS IN 6-12TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN 6TO-12 GRADO:

8:00 AM -12:15 PM

EARLY RELEASE 
SALIDA TEMPRANA

SCHEDULE FOR STUDENTS IN K-5TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN K-5TO GRADO:

Lunch - Almuerzo: 11:30 AM - 12:15 PM 
Day - Día: 12:15 PM - 3:00 PM 

Morning Conference Time - Horario de Conferencia de la Mañana: 
7:30 AM - 11:00 AM

Afternoon Conference Time-Horario de Conferencia de la Tarde: 
3:45 PM - 7:15 PM

SCHEDULE FOR STUDENTS IN 6-12TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN 6TO-12 GRADO:

Lunch - Almuerzo: 11:15 AM - 12:00 PM 
Day - Día: 12:00 PM - 2:45 PM  

Morning Conference Time - Horario de Conferencia de la Mañana: 
7:15 AM - 10:45 AM

Afternoon Conference Time-Horario de Conferencia de la Tarde: 
3:30 PM - 7:00 PM

CONFERENCE SCHEDULE
HORARIO DE CONFERENCIA

WARRIOR ACADEMY
ACADEMIA DE GUERREROS

SCHEDULE FOR STUDENTS IN K-12TH GRADE:
HORARIO PARA ESTUDIANTES EN K-12 GRADO:

8:00 AM - 12:30 PM 

NO SCHOOL - OPTIONAL DAY FOR PARTICIPATING STUDENTS
NO ESCUELA - DÍA OPCIONAL PARA ESTUDIANTES PARTICIPANTES 

WHEN WINTER MONTHS APPROACH, THE POSSIBILITY OF SNOW AND ICE BECOMES
GREATER. IN EMERGENCIES, SUCH AS SNOW AND ICY WEATHER CONDITIONS, OUR
DISTRICT'S TOP PRIORITY IS THE SAFETY OF STUDENTS AND STAFF. 

CUANDO SE ACERCAN LOS MESES DE INVIERNO, LA POSIBILIDAD DE NIEVE Y HIELO SE VUELVE
MAYOR. EN EMERGENCIAS, COMO NIEVE Y CONDICIONES CLIMÁTICAS HELADAS, LA PRINCIPAL
PRIORIDAD DE NUESTRO DISTRITO ES LA SEGURIDAD DE LOS ESTUDIANTES Y EL PERSONAL.

Parent Square, District Website & Social Media
Local News and Radio outlets  (view the complete list on our website).
All of these notifications will be in English and Spanish.

WSD will use the following tools to communicate with staff and families if there is a delay or closure.

INCLEMENT WEATHER - CLIMA INCLEMENTE

Parent Square, sitio web del distrito y redes sociales
Medios locales de noticias y radio (ver la lista completa en nuestro sitio web)
Todas estas notificaciones estarán en inglés y español.

El Distrito utilizará las siguientes herramientas para comunicarse con el personal y las familias si
hay un retraso o un cierre.



We believe better-nourished students are ready to learn and do better in class. When our students have healthy food choices
and regular physical activity at school and at home, they learn healthier habits for life.  Wahluke School District is a Provision 2
district, which means meals are served to students at no charge.

WAHLUKE

FOOD SERVICES - SERVICIOS DE COMIDA 

El Departamento de Transporte necesita un aviso de 24 horas antes de la fecha de inicio de
cualquier cambio, y hay un límite de 3 cambios de dirección para el año escolar. Comuníquese
con la oficina de su escuela para comunicar cualquier cambio de transporte. Visite nuestro
sitio web para obtener información y detalles completos sobre la seguridad del autobús. 

The Transportation Department needs a 24-hour notice before the start date of
any change, and there is a 3-limit address change for the school year. Please get in
touch with your school office to communicate any transportation changes. Visit our
website for our complete bus safety information and details. 

Stay seated at all times. 
Sientense en su asiento

Talk quietly and be respectful. 
Hablar en voz baja y sea respetuoso.

Keep your hands and feet to yourself. 
Mantenga sus manos y pies a si mismo. 

Follow instructions. 
Siga las instrucciones. 

The driver is always in charge. 
El conductor siempre esta a cargo. 

TRANSPORTATION  - TRANSPORTE 

Escanee el código QR
para acceder los menús. 

Scan the QR code to
access the menus.

BUS RULES - REGLAS

AT WAHLUKE
EN WAHLUKE

WSD is bringing Southwest Foodservice Excellence (SFE) to our campus, a culinary-based foodservice management company
exclusively dedicated to K-12 nutrition. They have created a program for our Wahluke students to reach their highest potential
through delicious, fresh-from-scratch meals and unmatched menu variety. We are excited to see the upcoming enhancements
to increase student excitement and efficiency in the student dining program. 

Creemos que los estudiantes mejor alimentados están listos para aprender y mejorar en clase. Cuando nuestros estudiantes tienen opciones de
alimentos saludables y actividad física regular en la escuela y en el hogar, aprenden hábitos más saludables para la vida. El distrito escolar de
Wahluke es un distrito de Provisión 2, lo que significa que las comidas se sirven a los estudiantes sin costo.

WSD trae Southwest Foodservice Excellence (SFE) a nuestro campus, una empresa de administración de servicios de alimentos con base
culinaria dedicada exclusivamente a la nutrición K-12. Han creado un programa para que nuestros estudiantes de Wahluke alcancen su
máximo potencial a través de comidas deliciosas recién hechas y una variedad de menú inigualable. Estamos emocionados de ver los
próximos cambios para aumentar el entusiasmo y la eficiencia de los estudiantes en el programa de comidas escolares.

Escanee el código QR para
acceder a las rutas de
autobús actuales.

Scan the QR code to
access the current
bus routes. 

KEEP IN MIND - TENGA EN CUENTA
Many of our students walk to and from school. All students
must abide by general safety rules when walking to and from
school. Crossing guards are provided in busy areas around
campus, and crossing lights are available in town.

We ask everyone walking and driving to respect our safety
patrol members and follow their directions when walking to
and from school.

Muchos de nuestros estudiantes caminan hacia y desde la
escuela. Todos los estudiantes debe cumplir con las reglas
generales de seguridad al caminar hacia y desde la escuela. Se
proporcionan guardias de cruce en áreas concurridas
alrededor del campus, y las luces de cruce están disponibles en
la ciudad.

Pedimos a todos los que caminan y conducen que respeten a
los miembros de nuestra patrulla de seguridad y sigan sus
instrucciones al caminar hacia y desde la escuela.



FIND THE FREE APP TODAY BY SEARCHING
PARENTSQUARE IN THE APP STORE/PLAY STORE.
 
ENCUENTRE LA APLICACIÓN GRATUITA HOY
BUSCANDO PARENTSQUARE EN LA TIENDA APPLE
STORE/PLAY STORE.

Our SafeSchools Alert Tip Reporting
System allows you to quickly, easily, and
anonymously report safety concerns to
school officials 24/7/365.

HELP US CREATE A SAFER LEARNING
ENVIRONMENT.

SCAN TO 
ANONYMOUSLY
REPORT IT

ESCANEAR PARA 
DENUNCIALO
ANONIMAMENTE

Report anonymously
through our
SafeSchools Alert Tip
Reporting System  

Or tell a teacher, tell
the principal, tell a
trusted adult

Informe de forma
anónima a través de
nuestro sistema de
informes de
sugerencias de alerta
de SafeSchools

O díselo a un maestro,
a un director, o a un
adulto de confianza

BE SURE TO DOWNLOAD THE PARENTSQUARE
APP FOR ALL DISTRICT SCHOOL
COMMUNICATION FOR PARENTS.

ASEGÚRESE DE DESCARGAR LA APLICACIÓN
PARENTSQUARE PARA TODAS LAS
COMUNICACIÓNES DE LAS ESCUELAS DEL
DISTRITO PARA PADRES. 

Get push notifications from your child's
school. / Reciba notificaciones de la escuela de su
hijo/a.
Be the first to know about school delays and
cancellations. / Sea el primero en enterarse de
retrasos o cancelaciones de la escuela.
It gives you a direct link to your student's
teachers. / Le da un enlace directo a los
maestros de su estudiante.
School calendars, information and more are
now in the palm of your hand. / Calendarios
escolares, información y más están ahora en la
palma de su mano.

1.

2.

3.

4.Nuestro Sistema de Informes de Consejos de Alerta
de SafeSchools le permite informar de forma rápida,
fácil y anónima inquietudes de seguridad a los
funcionarios escolares las 24 horas del día, 7 días de
la semana, 365 días del año.

AYÚDANOS A CREAR UN ENTORNO DE
APRENDIZAJE MÁS SEGURO.

More information about
Parentsquare here

Más información sobre
Parentsquare aquí



Este es un recurso en línea gratuito administrado
por el Instituto para el Comportamiento y la Salud
para coaliciones de prevención del uso de
sustancias, grupos y clubes de prevención de
estudiantes y cualquier 
persona interesada en 
impactar el uso de 
sustancias en los jóvenes.

Un sitio web donde puede solicitar sobres
de devolución de medicamentos
prepagos gratuitos para deshacerse de
los medicamentos no utilizados de forma
segura y gratuita.

Scan the QR code for
more information. 

1 de cada 5 estudiantes de décimo grado de Washington consumió
marihuana en los últimos 30 días. Afecta la forma en que funcionan la
mente y el cuerpo de un adolescente, lo que afecta la memoria, el
aprendizaje, el estado de ánimo, la motivación, la coordinación y el
juicio. El Departamento de Salud del Estado de Washington (DOH, por
sus siglas en inglés) está relanzando la campaña Under the Influence...
Of You para involucrar a adultos influyentes en la discusión de los
riesgos de la marihuana con los adolescentes. Escanee el código QR
para obtener más información.

RECURSOS PARA PADRES Y ESTUDIANTES

Where education and advocacy collide
to build a healthier, drug - and alcohol-
free community for our youth.

Donde la educación y la abogacía
coinciden para construir una comunidad
más sana, libre de drogas y alcohol para
nuestra juventud.

UNDER THE INFLUENCE OF YOU - BAJO LA INFLUENCIA DE TI

1 in 5 Washington 10th graders used marijuana in the past 30 days.
Impacting the way a teen’s mind and body perform, which affects
memory, learning, mood, motivation, coordination, and judgment.  The
Washington State Department of Health (DOH) is relaunching Under the
Influence...Of You campaign to engage influential adults in discussing
marijuana risks with teens. Scan the QR code for more information. 

PARENT AND STUDENT RESOURCES

ONE CHOICE  - UNA ELECCIÓN

This is a free online resource managed by the Institute
for Behavior and Health for substance use prevention
coalitions, student prevention groups and clubs, and
anyone interested in impacting youth substance use.

English Website: Sitio Web Español:

Scan the QR
code for more
information. 

Escanee el
código QR para
obtener más
información.

IASIC SPEAKER SERIES - SERIE DE ORADORES IASIC

The International Academy on the Science and Impact of Cannabis (IASIC) is excited to
present the IASIC Speaker Series. Offered free of charge, this ongoing educational
seminar series will focus on the science, data, and peer-reviewed research surrounding
marijuana and will be led by international medical experts. Doctors continually develop,
organize, and guide this non-partisan and non-political series. To watch or register for the
upcoming webinar, scan the QR code to visit the website. 

La Academia Internacional sobre la Ciencia y el Impacto del
Cannabis (IASIC, por sus siglas en inglés) se complace en presentar
la serie de oradores de la IASIC. Ofrecida de forma gratuita, esta
serie de seminarios educativos en curso se centrará en la ciencia,
los datos y la investigación revisada por pares en torno a la
marihuana y estará dirigida por expertos médicos internacionales.
Los médicos desarrollan, organizan y guían continuamente esta
serie no partidista y no política. Para ver o registrarse en el próximo
seminario web, escanee el código QR para visitar el sitio web.

MED - PROJECT - PROYECTO - MED 

A website where you can request free
prepaid medication return envelopes to
dispose of unused medications safely
and free. 

Escanee el código QR
para obtener más
información.

OPERATION PARENT  - OPERACIÓN PADRE

Great website where parents can
watch recorded webinars about
multiple topics.

Gran sitio web donde los padres
pueden ver seminarios web grabados
sobre múltiples temas.



¡BIENVENIDOS
de nuevo a clases WSD!de nuevo a clases WSD!

WELCOMEBack to School WSD!Back to School WSD!

Creemos que al trabajar 
juntos como un equipo, estudiantes,
padres y 
educadores podemos crear un
ambiente de aprendizaje positivo y
de apoyo donde cada estudiante
pueda prosperar.

Esperamos tener un año escolar
exitoso y gratificante por delante.

We believe that by working together
as a team—students, parents, and
educators—we can create a positive
and supportive learning environment
where every student can thrive.

We look forward to a
successful and rewarding
school year ahead.
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Conference Schedule
Horario de  Conferencias

FIRST DAY OF 
SCHOOL -
Open House
PRIMER DIA DE ESCUELA -
Casa abierta

AUGUST
SUN
DOM

MON
LUN

TUE
MAR

WED
MIE

THU
JUE

F R I
V I E

S A T
S A B

agosto
3 54

6 87 9 1110 12

13 1514 16 1817 19

20 2221 23 2524 26

27 28 30 31

1 2

SOFT START FOR VARIOUS GRADES
COMIENZO ANTICIPADO / SUAVE

PARA CIERTOS GRADOS
 

1st Quarter Begins
Comienza 1º Cuarto

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Nurse Reminder: All Emergency Care Plans (ECP)
and medications must be turned in by August
29th. If not, students may not start school.  

Recordatorio de Enfermería: Todos los planes de atención de emergencia
(ECP, por sus siglas en inglés) y medicamentos deben entregarse antes del
29 de agosto. Si no, los estudiantes no pueden comenzar la escuela.

Care-A-Van on Campus
Camioneta de Cuidado

en el Campus



CUIDA TU
TECNOLOGÍA

TAKE
CARE

of
your
tech

Make sure hands are clean before using the laptop.
No food or drink should be next to or around the laptop.
Keep the laptop dry - protect it from rain or snow.
Place the laptop out of reach of small children and pets.
Only clean the screen with a soft, dry microfiber cloth or
anti-static cloth.

Do not leave the laptop in a car, including the trunk,
or any location that would expose it to extreme
temperatures.

Asegúrese de que las manos estén limpias antes de
utilizar la computadora. 
No debe haber comida ni bebida cerca de la
computadora ni alrededor de él. 
Mantenga la computadora seco: protéjalo de la lluvia
o la nieve. 
Mantenga la computadora fuera del alcance de los
niños pequeños y las mascotas.
Solo limpie la pantalla con un paño de microfibra suave
y seco o con un paño antiestático. 
No deje la computadora en un coche, ni en ningún
lugar que pueda exponerlo a temperaturas extremas. 



SEPTEMBER
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septiembre

Mexican Independence Day
Día de la Independencia

29

NO SCHOOL
LABOR DAY

NO ESCUELA 
DÍA LABORAL

NO SCHOOL
LABOR DAY WEEKEND

NO ESCUELA 
FIN DE SEMANA DEL

DÍA LABORAL

LATE START
COMIENZO TARDE

WHS Homecoming Spirit Week
Semana de Espíritu Escolar de Homecoming para WHS

LATE START
COMIENZO TARDE

NO SCHOOL
WSD Staff PD Day

NO ESCUELA
Día de desarrollo

profesional del personal
de WSD

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANACare Week | Semana del Cuidado

District-Wide Suicide Prevention | Prevención del Suicidio en Todo el Distrito

National GEAR UP Week | Semana Nacional DE GEAR UP

WHS Homecoming Dance 
Baile de Homecoming de WHS

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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MIE
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V I E
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S A B

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva



#CYBER
SMART

#CIBERINTELIGENTE

Keep your software up-to-date - this ensures security
functions are current.
Create strong passwords - think of a sentence that's at
least 12 characters long.
Think before you click - Links are easy ways for cyber
criminals to gain access to your information. 

Stay safe online...
Mantenga su software actualizado - esto garantiza que las
funciones de seguridad estén actualizadas.
Cree contraseñas seguras - piense en una oración que tenga al
menos 12 caracteres.
Piense antes de hacer clic - los enlaces son formas fáciles para
que los ciberdelincuentes obtengan acceso a su información.

Mantente seguro en línea...



OCTOBER octubre
8 109 11 1312 14
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29 3130

Halloween

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Cybersecurity Awareness Month
Mes de Concientización sobre Ciberseguridad

Digital Citizenship Week
Semana de la Ciudadanía Digital

& 
Red Ribbon Week | Semana del Listón Rojo

1 32 4 65 7

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

NO SCHOOL
WSD Staff PD Day

NO ESCUELA 
Día de desarrollo

profesional del personal
de WSD 

Indigenous Peoples Day
Día de los Pueblos Indígenas

WARRIOR ACADEMY DAY #1
Optional Day for Students 
DÍA DE ACADEMIA DE 

 GUERREROS #1
Día Opcional para Estudiantes 

Unity Day  
Wear Orange

 
Día de la Unidad
 Vístanse de
Anaranjado

Hearing/Vision Screening
For Grades K,1,2,3,5,7

10/24-10/27
 

Examen de audición/visión
Para los grados K, 1, 2, 3, 5, 7

10/24-10/27

We celebrate Red Ribbon Week to affirm commitment to live
drug free and not further the endeavors of the drug cartels. We
celebrate those who live without drugs as well as those who
choose to leave drugs behind and live drug free.

Celebramos la Semana del Listón Rojo para afirmar el compromiso de
vivir sin drogas y no promover los esfuerzos de los cárteles de la
droga. Celebramos a aquellos que viven sin drogas, así como a aquellos
que eligen dejar atrás las drogas y vivir libres de drogas.
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V I E
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Migrant PAC Night
Noche de PAC Migrante

Prescription Take
Back Day

 
Día Nacional de
Devolución de
Medicamentos

Recetados

https://poisonhelp.hrsa.gov/es/what-you-can-do/prescription-drug-take-back-day
https://poisonhelp.hrsa.gov/es/what-you-can-do/prescription-drug-take-back-day
https://poisonhelp.hrsa.gov/es/what-you-can-do/prescription-drug-take-back-day


Remember, bullying and
cyberbullying can cause deep pain
and harm to others. 

Let's treat each other with kindness,
respect, and empathy both offline
and online.

Choose compassion over cruelty,
and use your words and actions to
uplift and support others, refusing to
engage in bullying or cyberbullying.

STAND
STRONG, UNITE

AGAINST
BULLYING,

ONLINE AND
OFFLINE

Recuerde, el acoso y el ciberacoso
pueden causar un profundo dolor y
daño a los demás.

Tratémonos con amabilidad, respeto
y empatía tanto en línea como fuera
de línea.

MANTÉNGASE FIRME,
ÚNASE CONTRA EL
ACOSO, EN LÍNEA Y
FUERA DE LÍNEA

Elija la compasión sobre
la crueldad, y use sus
palabras y acciones
para animar y apoyar a
otros, negándose a
involucrarse en el acoso
o el ciberacoso.



NOVEMBER

NO SCHOOL
THANKSGIVING BREAK

NO ESCUELA
VACACIÓNES DE 

ACCIÓN DE GRACIAS

noviembre
2 43

5 76 8 109 11

12 1413 15 1716 18

19 2120 22 2423 25

26 27 28 29

1

NO SCHOOL
VETERANS DAY WEEKEND 

NO ESCUELA
FIN DE SEMANA DE DIA DE

LOS VETERANOS

NO SCHOOL
Thanksgiving Day

NO ESCUELA
Día de Acción de Gracias

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Day of the Dead
Día de los Muertos

World Kindness Day
Día Mundial de la Bondad

30

 Fall Conferences | Conferencias de Otoño

LATE START
COMIENZO TARDE

REGULAR START DAY
DÍA DE INICIO REGULAR

REGULAR START DAY
DÍA DE INICIO REGULAR

LATE START
COMIENZO TARDE

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

VETERANS DAY
DIA DE LOS VETERANOS

2nd Quarter Begins
Comienza 2do Cuarto

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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Daylight Saving Time Starts
 - back an hour

Comienza el Horario de Verano  
- una hora para atrás

Flu/Covid Vaccine
Clinic for Staff
11/7-11/9
Clínica de Vacunas Contra
la Gripe/Covid Para el
Personal 11/7-11/9



As the year draws to a close, remember to embrace
reflection and prioritize self-care, nurturing your mind,
body, and spirit during the festive month of December.

Self Care & ReflectSelf Care & Reflect

Autocuidado y ReflexiónAutocuidado y Reflexión
A medida que el año llega a su fin, recuerde abrazar la
reflexión y priorizar el cuidado personal, nutriendo su mente,
cuerpo y espíritu durante el mes festivo de diciembre.

Personal growth and achievements.
Relationships with family and friends.
Academic progress and areas for improvement.
Emotional well-being and self-care practices.
Goals and aspirations for the future.
Lessons learned from challenges and setbacks.
Contributions to the community and acts of kindness.
Hobbies and passions that bring joy and fulfillment.
Values and beliefs that shape your character.
Gratitude for the experiences of the year.

Crecimiento personal y logros.
Relaciones con familiares y amigos.
Progreso académico y áreas de mejora.
Bienestar emocional y prácticas de autocuidado.
Metas y aspiraciones para el futuro.
Lecciones aprendidas de los desafíos y contratiempos.
Aportes a la comunidad y actos de bondad.
Pasatiempos y pasiones que traen alegría y
satisfacción.
Valores y creencias que moldean tu carácter.
Agradecimiento por las experiencias del año.



DECEMBER

diciembre
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LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

REGULAR START DAY
DÍA DE INICIO REGULAR

31

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

No School | No Escuela
Winter Break | Vacaciones de Invierno

diciembre

Christmas Day
Navidad

Christmas Eve Day
Nochebuena

New Year's Eve Day
Día Antes de Año Nuevo

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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MIE
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JUE
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V I E

S A T
S A B

Nurse Reminder: It is essential to wash hands
frequently to prevent the spread of colds and flu,
and always remember to dress for the weather.

Recordatorio de Enfermería: Es esencial lavarse las manos
con frecuencia para evitar la propagación de resfriados y
gripe, y siempre recuerde vestirse de acuerdo con el clima.



EMPODÉRATE,LOGRA TUSMETAS!

As the new year unfolds.... 
let us embrace the power of resolutions and
goal setting, striving to create positive change,
grow academically and personally, and make
this year our best one yet.

EMPOWER
YOURSELF

,

ACHIEVE YOUR
GOALS!

A medida que se desarrolla el nuevo año....
abracemos el poder de las resoluciones y el
establecimiento de metas, esforzándonos por crear un
cambio positivo, crecer académica y personalmente, y
hacer de este año el mejor hasta ahora.



431 2

New Year's Day
Año Nuevo

JANUARY enero

31

7 98 10 1211 13

14 1615 17 1918 20

21 2322 24 2625 27

28 3029

65

NO SCHOOL | NO ESCUELA 

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

No School | No Escuela
Winter Break | Vacaciones de Invierno

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

Martin Luther King Jr.

LATE START
COMIENZO TARDE

3rd Quarter Begins
3ro Cuarto
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F R I
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Nurse Reminder: If a student has a fever, they are
not to be at school until they are fever free for
24 hours without medication.

Recordatorio de la Enfermera: Si un estudiante tiene fiebre,
no debe estar en la escuela hasta que no tenga fiebre
durante 24 horas sin medicamentos.

WARRIOR ACADEMY DAY #2 
Optional Day for Students 
DÍA DE ACADEMIA DE

GUERREROS #2
Día Opcional para Estudiantes 



DESBLOQUEA
Tu PotencialTu Potencial

UNLOCKYour Potential!Your Potential!
Discover your passion, unlock your
potential, explore CTE programs,
pursue higher education, and embark
on a fulfilling career that brings out
your best.

Exploring CTE (Career and
Technical Education) programs
during Junior High and High
School can provide valuable
hands-on experiences and skills
that prepare students for college
and rewarding careers.

Descubra su pasión,
desbloquee su potencial,
explore los programas de 
CTE, busque una educación
superior y emprenda una
carrera satisfactoria que
saque lo mejor de sí mismo.

Explorar los programas CTE (Educación
Técnica y Profesional) durante la secundaria
y la preparatoria puede proporcionar
valiosas experiencias prácticas y
habilidades que preparan a los estudiantes
para la universidad y carreras gratificantes.



FEBRUARY febrero
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NO SCHOOL | NO ESCUELA
Presidents Day

Día del Presidente

Valentine's Day 
Día de San Valentín

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Safer Internet Day
Día de Internet

más Seguro

28 29

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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Migrant PAC Night
Noche de PAC Migrante



Scan the QR Code to learn more about the Wahluke
Community Coalition.  

Escanee el código QR para obtener más
información de la Coalición Comunitaria de
Wahluke. 

By prioritizing substance prevention, health, and
wellness, parents and students can cultivate a

supportive environment that promotes informed
choices, nurtures overall well-being, and empowers

everyone to lead healthy, fulfilling lives.
 

If you want to learn more about substance prevention,
connect with or join the Wahluke Community

Coalition! 

Al priorizar la prevención de sustancias, la salud y el
bienestar, los padres y los estudiantes pueden
cultivar un entorno de apoyo que promueva
decisiones informadas, fomente el bienestar general
y capacite a todos para llevar vidas saludables y
plenas.

Si desea obtener más información sobre la
prevención de sustancias, ¡conéctese o únase a 
la Coalición Comunitaria de Wahluke!

LA PREVENCIÓN ES LA
CLAVE, 

DESBLOQUEANDO SALUD Y
BIENESTAR PARA TI Y PARA MÍ!

PREVENTION IS THE KEY, 
UNLOCKING HEALTH AND

WELLNESS FOR YOU AND ME!



MARCH marzo
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St. Patrick's Day
Día de San Patricio

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Teen Tech Week
Semana de la tecnología para Adolescentes

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

 Spring Conferences | Conferencias de Primavera 

30

31

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

Daylight Saving Time Starts
 - forward an hour

Comienza el horario de verano 
 - adelante una hora

Easter Sunday
Domingo de Pascua
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WARRIOR ACADEMY DAY #3 
Optional Day for Students 
DÍA DE ACADEMIA DE

GUERREROS #3
Día Opcional para Estudiantes 



DISCOVER, EXPLORE, IMAGINE
DESCUBRE, EXPLORA, IMAGINA

Your School Library Awaits!  
School libraries are vibrant hubs of knowledge,
imagination, and discovery, fostering a love for reading
and supporting academic success while empowering
students and parents with the superpower of information
literacy, enabling them to navigate the vast sea of
information, distinguish fact from fiction, and make
informed choices in an interconnected world.

Tu Biblioteca Escolar Te Espera 
Las bibliotecas escolares son centros vibrantes de conocimiento,
imaginación y descubrimiento, que fomentan el amor por la lectura y
apoyan el éxito académico, al mismo tiempo que capacitan a los
estudiantes y padres con el superpoder de la alfabetización
informacional, lo que les permite navegar por el vasto mar de
información, distinguir la realidad de la ficción y tomar decisiones
informadas en un mundo interconectado.



APRIL abril
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School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Children's Day
Día del Niño

21 3 54

No School | No Escuela
Spring Break | Vacaciones de Primavera 

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

Prescription Take
Back Day

 
Día Nacional de
Devolución de
Medicamentos

Recetados

School Library Month
Mes de la Biblioteca Escolar

The National Prescription Drug Take Back Day aims to provide a safe,
convenient, and responsible means of disposing of prescription drugs,
while also educating the public about the potential for abuse of
medications. It is held two times a year.

El Día Nacional de Retiro de Medicamentos Recetados tiene como objetivo proporcionar
un medio seguro, conveniente y responsable para desechar los medicamentos
recetados, al mismo tiempo que educa al público sobre el potencial de abuso de
medicamentos. Se lleva a cabo dos veces al año.
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Migrant Senior Night
Noche de Premios de

Estudiantes Migrantes
del Grado 12

https://poisonhelp.hrsa.gov/es/what-you-can-do/prescription-drug-take-back-day


Our school district is dedicated to  
promoting mental health awareness among
families and students, providing resources, support,
and education to foster a community where well-
being is valued, and everyone feels empowered to
prioritize and care for their mental health.

TAKE CARE
OF

YOURSELF

CUÍDATE

Nuestro distrito escolar se dedica a
promover la conciencia sobre la salud mental entre las
familias y los estudiantes, brindando recursos, apoyo y
educación para fomentar una comunidad donde se
valora el bienestar y todos se sienten empoderados para
priorizar y cuidar su salud mental.
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NO SCHOOL - NO ESCUELA
Memorial Day

Día Conmemorativo

Cinco de Mayo

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

Mother's Day
Día de las Madres

Mental Health Awareness Month - Mes de Concientización Sobre la Salud Mental

3130

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

LATE START
COMIENZO TARDE

EARLY RELEASE
SALIDA TEMPRANA

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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Migrant PAC Night
Noche de PAC Migrante

WARRIOR ACADEMY DAY #4 
Optional Day for Students 
DÍA DE ACADEMIA DE

GUERREROS #4
Día Opcional para Estudiantes 



As students transition to the summer season. 
It's an opportunity for growth, exploration, and
quality time with loved ones, fostering a sense of
togetherness and creating lasting memories that
contribute to personal development.

LET'S CONTINUE
GROWING TOGETHER

CONTINUEMOS
CRECIENDO JUNTOS
A medida que los estudiantes hacen la transición a la
temporada de verano.
Es una oportunidad para el crecimiento, la exploración y el
tiempo de calidad con los seres queridos, fomentando un
sentido de unión y creando recuerdos duraderos que
contribuyen al desarrollo personal.



JUNE junio
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School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva

WHS Class of 
2024 Graduation

Graduación de la Clase 
WHS de 2024

Father's Day 
Día del Padre Juneteenth

29

30

Horario de Salida Temprana

LAST DAY OF SCHOOL
Early Release Schedule

ULTIMO DIA DE ESCUELA

LATE START
COMIENZO TARDE

REGULAR START DAY
DÍA DE INICIO REGULAR

NO SCHOOL
Snow Make up Day

NO ESCUELA
Recuperación de Día

de Nieve
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NO SCHOOL
Snow Make up Day

NO ESCUELA
Recuperación de Día

de Nieve



MAKE SUMMER COUNT: 
Gear Up for School Success!Gear Up for School Success!

Establishing a consistent routine
during the summer helps students
stay organized, maintain discipline,
and prepare themselves for a
successful transition back to school.

Establecer una rutina constante durante el
verano ayuda a los estudiantes a
mantenerse organizados, mantener la
disciplina y prepararse para una transición
exitosa de regreso a la escuela.

HAZ QUE EL VERANO CUENTE:
¡Prepárate para el Exito Escolar!¡Prepárate para el Exito Escolar!



JULY julio
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Independence Day
Día de la Independencia

21 3 54

School Board Meeting
Junta de Mesa Directiva
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Wahluke High School 
509-932-4477
505 N Boundary Ave
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/whs

Mattawa Pre-School 
509-932-3875
411 Saddle Mountain Dr
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net

Sentinel Tech
509-932-3133
20140 Rd 24 SW Ste C
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/sentinel-tech

Saddle Mountain
Elementary
509-932-5693
500 Riverview Dr 
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/sme

Wahluke Junior High School
509-932-4455
502 N Boundary Ave
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/wjhs

WAHLUKE  SCHOOL DISTRICT

Wahluke District Office
509-932-4565
411 E Saddle Mountain Dr
Mattawa, WA 99349

Mattawa Elementary
School
509-932-4433
400 N Boundary Ave
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/mes

Morris Schott STEAM
Elementary School
509-932-3877
500 N Boundary Ave
Mattawa, WA 99349
www.wahluke.net/o/msse

@wahlukesd

@wahlukesd_73

@wahlukesd_73

DIRECTORY LIST - LISTA DE DIRECTORIOS

* Please note that dates on this calendar are subject to
change. For the most up-to-date information, visit our website,
download our app, or connect with us on ParentSquare.*

Stay Connected
Mantente Conectado

* Tenga en cuenta que las fechas en este calendario están
sujetas a cambios. Para obtener la información más
actualizada, visite nuestro sitio web, descargue nuestra
aplicación o conéctese con nosotros en ParentSquare.*

www.wahluke.net

www.wahluke.net/page/parentsquare-introduction

App Store Google Play
Store

https://www.wahluke.net/o/sentinel-tech
https://www.apple.com/ios/app-store/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.apptegy.wahluke&hl=en_US&gl=US

